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Dig small holes into ground, then put the plugs D in.
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Bauanleitung:
1. Setzen Sie das Rohr ① in das Rohr③ ein.
2. Setzen Sie das Rack ④auf die zusammengebauten Grundrohre und 
verbinden Sie es mit den Maschinenschrauben A und den Muttern B.
3. Graben Sie kleine Löcher in den Boden und stecken Sie die Stecker D 
ein.
4. Befestigen Sie den Fahrradständer mit selbstschneidenden Schrauben 
C am Boden.

Instruction d’assemblage : 
1. Insérez les tubes (1) dans les tubes (3).
2. Placez le support (4) sur les tubes de base assemblés et connectez 
avec des vis mécaniques (A) et des écrous (B).
3. Creusez de petits trous dans le sol, puis insérez-y les bouchons (D).
4. Fixez le râtelier à vélo au sol avec des vis autotaraudeuses (C).

Instrucción de montaje :
1. Inserte los tubos (1) en los tubos (3).
2. Coloque el soporte (4) en los tubos de base ensamblados, y conéctelos 
con tornillos mecánicos (A) y tuercas (B).
3. Cave pequeños agujeros en el suelo y luego inserte los tapones (D).
4. Fije el portabicicletas al suelo con los tornillos autorroscantes (C).

Istruzioni di Montaggio:
1. Inserire i tubi (1) nei tubi (3).
2. Posizionare il supporto (4) sui tubi di base assemblati e collegare con 
viti (A) e dadi (B).
3. Scavare piccoli fori nel terreno, e inserire i tappi (D).
4. Fissare la rastrelliera per bici a terra con viti autofilettanti (C).

Instrukcja montażu:
1. Włóż rurki oznaczone nr 1 (2 sztuki) do rurek oznaczonych nr 3 (4 
sztuki).
2. Umieść elementy oznaczone nr 4 (6 sztuk) na zmontowanych rurkach 
podstawy i połącz za pomocą śrub maszynowych „A” i nakrętek „B”.
3. Zrób małe otworki w ziemi, a następnie włóż do nich kołki „D”.
4. Przymocuj stojak rowerowy za pomocą wkrętów samo-gwintujących „C”.
nie opinii na naszej stronie.


